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MOGUL RALLYE ŠUMAVA KLATOVY
pořadatel, adresa pro doručení / organiser
Pošumavský auto moto klub v AČR Dobrovského 154, 339 01 Klatovy II, Czech Republic
(+420) 376 310 180, e-mail: ulrichova@pamk.cz www.pamk.cz

SPOLUJEZDEC               
BEIFAHRER / CO-DRIVER

FIA A FIA B ASN

SOUTĚŽÍCÍ                     
BEWERBER / ENTRANT

JEZDEC                        
FAHRER / DRIVER

46. MOGUL RALLYE ŠUMAVA KLATOVY
7 - 9.4.2011 KLATOVY, CZECH REPUBLIC

PŘIHLÁŠKA – NENNUNG –ENTRY FORM
UZÁVĚRKA PŘIHLÁŠEK / NENNSCHLUSS / CLOSING DATE FOR ENTRIES:  28. 3. 2011 do 24:00 hod.

Národnost / Nationatelität / Nationality
Číslo pasu / Pass number

Poštovní adresa                         
Postadresse / Postal address                       

Jméno
Vorname / Name

Geburtsdatum / Date of birth
Datum narození 

Jméno teamu
Teamname / Team name
Příjmení 
Zuname / Surname

Mobilní tel. / Mobile phone No.
Fax
E-mail
Číslo řidičského průkazu
Führerscheinnummer/Driving lic.No.
Země vydání / 
FIA licence č.
FIA Lizenz Nr. / FIA licence No. 
Vystavena (ASN)
Ausgestellt von(ASN)/Issued by(ASN)
Priorita / Priorität / Priority

Korespondenci prosíme zaslat na adresu / Korrespondenz zu senden, bitte, auf die Adresse / Please, send the correspondence to the address:

V případě nehody informovat 
Zu verständigen bei Unfall 
In case of accident to inform

SKUPINA – TŘÍDA           
GRUPPE – KLASSE         
GROUP – CLASS         

PODROBNOSTI O VOZIDLE / FAHRZEUGDETAILS / DETAILS OF THE CAR
Registrační značka
Kennzeichen. / Registration No.
Objem válců cm3

Hubraum / Cylinder capacity cm3

Značka
Fahrzeugmarke / Make

Převládající barva

Číslo motoru / karoserie

Číslo technického průkazu

Model
Typenbezeichnung / Model
Rok výroby
Baujahr / Year of manufacture
Číslo homologace
Homologations-Nr.. / Homolog. No
Stát registrace
Zulassungsland / Country of registr

Účast na SHAKEDOWNU - 8.4.2011 od 9:00 do 12:00 hod. ANO NE



Bankovní účet: ČSOB Klatovy, č.ú. 2431277/0300
BLZ / Bank Code (BIC): CEKOCZPP
Kontonummer / Account No. (IBAN): CZ28 0300 0000 0000 02431277
Variabilní symbol / Variable Symbol: č. licence jezdce / Fahrerlizenz Nr. / Driver’s Licence No.

Informace o prioritním jezdci: jezdec: vozidlo: skupina / třída:
Jezdec priority A FIA Jezdec priority B FIA Dřívější prioritní jezdec FIA:
Jezdec národní priority ASN: jestliže ANO - rok: priorita:
JUNIOR (do 25 let): jestliže ANO - mistrovství:

DČ: č. účtu:

Název / Jméno
Adresa
IČ:

Fakturační údaje:

M
E

ZI
N

Á
R

O
D

N
N

Á
R

O
D

N
Í 

O
S

TA
TN

Í

POČET KL. V CÍLIVOZIDLO SKUPINA UMÍSTĚNÍ
v absol. ve třídě

PODNIKROK

AKCEPTUJI VKLAD  /  ICH AKZEPTIERE DAS NENNGEBÜHR  /  I ACCEPT ENTRY FEE                             

Spolujezdec / Beifahrer/ Co-Driver

RAZÍTKO ASN                   
ASN STEMPEL  /  STAMP OF ASN

NE ANO NE ANO NE

A PAYMENT RECEIPT MUST BE SENT TO THE ORGANISERS TOGETHER WITH COMPLETED APPLICATION FORM. THE LATHER DEAT OF 
PYAMENT WILL BE SOLVET ACCORDING TO 4.2.2 SR 

Podpis / Unterschrift / Signature Podpis / Unterschrift / Signature Podpis / Unterschrift / Signature
Soutěžící / Bewerber / Entrant Jezdec / 1. Fahrer / 1st Driver

S VOLITELNOU REKLAMOU včetně DPH 10% a pojištění BEZ VOLITELNÉ REKLAMY včetně DPH 10% a pojištění
OHNE FREIWILLIGE VERANSTALTERWERBUNG zuzüglich MWST 10% 

WITH OPTIONAL ADVERTISING including VAT 10% and Insurance WITHOUT OPTIONAL ADVERTISING including VAT 10% and Insurance
und Versicherung und Versicherung

My, níže podepsaní, tímto prohlašujeme, že se 46. Mogul Rallye Šumava Klatovy 2011 zúčastňujeme na vlastní nebezpečí. Seznámili jsme se zněním 
propozic a zavazujeme se dodržovat všechny předpisy a pravidla rally, stejně tak jako pokyny a rozhodnutí sportovních komisařů. Potvrzujeme, že všechny 
údaje uvedené v přihlášce jsou správné a pravdivé.

Wir untenunterzeichnete, damit proklamieren, dass wir an 46. Mogul Rallye Šumava Klatovy 2011 auf eigene Gefahr uns beteiligen. Wir haben Ausschreibung 
kennen zu lernen und wir verpflichten uns alle Vorschriften und Regeln der Rallye einzuhalten, sowie die Anweisungen und die Entschlüsse der 
Sportkommisäre. Wir bestätigen, dass die alle Angaben in der Anmeldung angeführte, richtige und wahrhaftige sind.

We, undersigned, hereby declare that we take part in the 46rd Mogul Rallye Šumava Klatovy 2011 at our own risk. We have knowledge of the Regulations text 
and undertake to follow all regulations and rules governing the event, as well as instructions and decisions of the Stewards of the Meeting. We confirm that the 
content of this Entry Form is true and correct. 

MIT FREIWILLIGE VERANSTALTERWERBUNG zuzüglich MWST 10% 

18 800 CZK / 800 € 36 400 CZK / 1 500 €
Posádky, které mají sjednáno celoroční pojištění ALL Risk sníží vklad o 1.200,- Kč. 

Potvrzuji tímto, že souhlasím, aby Pošumavský auto moto klub v AČR jako správce zákona č. 10/2000 Sb. O ochraně osobních údajů a o změně některých 
zákonů, v platném znění evidoval, shromažďoval a zpracovával mé osobní údaje, kteréjsem mu vyplněním této přhlášky dobrovolně postoupil. Tyto osobní 
údaje slouží pouze pro potřebu Pošumavského auto moto klubu v AČR danou jeho předmětem činnosti, mohou být použity v rámci motoristické akce podle 
MSŘ a NSŘ pro rok 2011. Prohlašuji, že jsem byl řádně informován o všech skutečnostech dle zákona č. 10/2000 Sb.

POTVRZENÍ O ZAPLACENÍ VKLADU (složenka, platební příkaz, výpis) MUSÍ BÝT POŘADATELI ZASLÁNO SPOLU S PŘIHLÁŠKOU. POZDĚJŠÍ TERMÍN 
ZAPLACENÍ BUDE ŘEŠEN DLE čl. 4.2..2. ZU.

BESTÄTIGUNG UM NENNGEBÜHRBEZAHLUNG MUSS DEM  VERANSTALTER MIT ANMELDUNG ZUGESANDT. DER SPEÄTERE TERMIN VON 
BEZHALNUG WIRD GËLOFT NACH kap. 4.2.2 Ausch.

Místo a datum 
Ort und Datum / Place and Date

ANO

ANO NE
ANO NE


